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B cmamve ananusupyemces nepesoo pacckaza Apmypa Konan Jlotina “The Adventure of the Blue Carbuncle”, 6vi-
noanennvil I. A. Yapcxum 6 1903 2. Jlannwiii nepesood a61semcst 3Ha4umbim OJisl UCCIe008AHUSL NePeBO0UeCKOlU pe-
yenyuu 0emexmugHo20 MEOPHECmed AH2IUNICKO20 NUCAMEs. U OMPAdCAem OCHOBHbIE MEHOCHYUL 8 I60TIOYUL X~
Oooicecmeenno2o nepegooa nauaia XX 6. Ilepesoo I'. A. Yapckozo xapaxmepusyemcsi cmpemieHuem K COXpaHeHuio
KOMIO3UYUU PACCKA3d, a makoice e2o npodiemamuru. B mo sice epems, ¢ dannom nepesode peanusyemcs cmpame-
2Usl «0OOMAWHUBAHUAY TMEKCMA, NPUMEHSIOMCS DTEMEHMbl PA3208OPHOU NEKCUKU C Yelblo adanmayuu npousgede-
HUSL K BOCHPUSIMUIO PYCCKUM YUMATENEeM.

Kmiouesvie cnosa u gpasei: nerexktuBHbIN pacckas; A. K. Jloin; mepeBomueckas peremniys; cTpaTeruy nepeBoia;
Oa0MalIHUBAHUEC TCKCTA.

MuponoBa Bepounka EBrenoeBna
Hayuonanenutii uccnedosamensvckuti TomcKutl noaumexHuyecKull yHuepcumem
veronicka84@yandex.ru

NO9THUKA JETEKTUBHOI'O PACCKA3A “THE ADVENTURE
OF THE BLUE CARBUNCLE” APTYPA KOHAH JJOMJIA B TIEPEBOJIE I'. A. YAPCKOT O

JetexktuBHOE TBOpuecTBO ApTypa Konan [loiina Ha MpOTSKEHUU UIMTEIHHOTO BPEMEHHU BBI3BIBAET HMHTEPEC
PYCCKHMX 4HTaTeJel U MepeBOJIYNKOB, OKAa3bIBAET 3HAYMTENILHOE BIUSHUE HA ()OPMUPOBAHUE U DBOIIIOILMIO XKaHpPa
JIETEeKTHBHOTO pacckasza B Poccuy, a Takxke 3aHMMaeT 0c000€ MECTO B Pa3BUTHH PYCCKO-aHIIIMICKUX JINTEPAaTypPHBIX
cBs3eil. MHOrO4YuCIIEHHbIE IIEpEeBOAbl NEeTEKTUBHBIX NpousBencHui o Illepnoke Xonmce, nosBusmuecs B Poccuun
eule B KoHIle XIX Beka, CBUACTEIbCTBYIOT KaK O IOBBIIICHHOM BHUMAaHUU PYCCKON YUTATEIbCKOM ayJUTOPUU K aH-
TJIMHCKON JINTEpaType, B YACTHOCTH, K AETEKTUBY, TaK M 00 aKTUBHOH AEATEIHHOCTH NEPEBOINKOB.

B yxa3aHHBII mepnos MOSBISETCS MHOXKECTBO IEPEBOJOB JECTCKTHBHBIX paccka3zoB Konan Jloima, omyOGimKo-
BaHHBIX B Pa3jMUYHBIX KypHajaX U JUTEPaTypHO-XYyAOXKECTBEHHBIX I'a3eTaX, TaKUX Kak «3Be3na» [6], «Cembsa» [4],
npriokeHue K razere «ChIH oTedecTBay [1], a Takke aBTOpckux cOopHuKax: «Cobpanne counnennit Konan-/loins
B 9-tu BbIL» [5], «[Ipuximouenus Llepnoka I'onemca B 2-x TT.» [3], 1 MHOTUX JIpyrux uzaanusax. Hecmorps Ha TOT
(haxT, yTO MEepeBoAUMKaMH paccka3oB o Illepioke Xommce SBISIIMCH JOCTaTOYHO M3BecTHBIe nuuHocTh: H. JI. O6-
neyxoB, Bn. bepHackonu, B. Bocxoaos, Ban. Ctrennu, M. UykoBckas, H. Boiitunckasi, MHOTHE TIepeBOJbI ObLIN
BBITIOJIHEHB aHOHUMHO, YTO OOYCIJIOBJIEHO ABYMS BaXXHBIMH MPUYMHAMH: BO-TIEPBBIX, )KAHPOBBIMH OCOOEHHOCTSIMH
JICTEKTHBA U €r0 MECTOM B JINTEpaType B LeioM. Hepeako TeTeKTUBHBIN paccka3 BOCIPUHUMAJICS KPUTHKAMH U JIH-
TepaTypoBeqaMu Kak GopMa «HU3KOIMPOOHOW JINTepaTyphl», HE CIIOCOOHOI 3anHTEpecOBaTh CEPbE3HOTO YUTATEN,
CJIeZIOBaTENIbHO, MHOTHE MEPEBOIYUKY MPEINOYHTATN OCTaBaThCSI HEU3BECTHBIMH, IIEPEBOAS JCTEKTUBHBIC MPOM3-
BEJICHNS, YaCTO IMyONMKyeMbIe B ACHIEBBIX OyIbBApHBIX M3AaHUAX. TakuM 06pa3om, 60NBIIOE KOTHIECTBO aHOHUM-
HBIX NIEPEBOZIOB OOBSCHIETCS HEXETaHHEM IePeBOAYMKOB aCCOIMHUPOBATHCS C aBTOPAMH NPOU3BEICHUN HH3KOTO
Ka4ecTBa, HE IOJyYaBIIMMH ITPU3HAHUS TIPECTAaBUTENEH «OOJIBIION JINTEPATYPh».

Bo-BTopsIx, koren XIX — Hauano XX Beka XapakTepHu3yeTcs BO3pacTarolIuM CIIPOCOM Ha 3apyOeXHYIO Xyq0xKe-
CTBEHHYIO, B OCOOEHHOCTH MPUKIIIOYEHYECKYIO, JINTEPATYPY, a CIECJOBATEIHHO, TOBBIIIEHHOW NEPEBOTYECKOI aKTHB-
HOCTBIO, TOSIBJICHUEM Pa3HOOOpa3HbIX IIEPEBOIOB, HE BCET/Ja KAUeCTBEHHO BBHIITOJHEHHBIX, TaK KaK MHOTHE TIEPEBOI-
YUKH BOCTIIPHHHUMAIH TIEPEBOTIECKYIO JICATETBHOCTh KaK JIETKH CIocob 3apaboTka M B CBOMX TPyJdaX CTPEMUINCH
1o OoJbIIEH YacTH MepeiaTh OCHOBHOE COACPKAHUE, a HE HAIIMOHAIBHYIO CIIEIU(HUKY aHIIMIICKOTO SI3bIKa U KyIb-
TYpHI, a TaKKe aBTOpckoe cBoeoOpasue. B konme XIX — Havae XX Beka IepeBOJIbl JETEKTUBHBIX paccka3zoB KoHan
Jlolina NmosBIAIUCE B MIEPUOJUYECKUX M3JAaHUAX, )KypHAJaxX, ra3erax, a TakKe MX NMPUIOKEHUAX. YUTaTens 3HaKO-
MHJICS C PAacCKa3aMHU O BEIMKOM CBHIIIUKE, MHOTHE U3 KOTOPBIX SIBJISIOTCS HanOoJIee MOT0ONBIINMHUCS PYCCKOHW YHTa-
tenbckort ayauropun. “The Adventure of the Blue Carbuncle” sBnsiercss ogHrM 13 HauboIee MOMyISPHBIX PAacCKa30B
B Poccun, o uem cBUICTENBCTBYIOT MHOTOYHCIICHHBIE €ro mepeBojbl. Pacckas «l'osry6oit kapOyHKym», BHEpBbIC
orny6nrkoBaHHbIH B siHBape 1892 rona B “The Strand Magazine”, otHocsT k ukiy «[Ipukmouenns llepiaoka Xomam-
ca», KOTOpbI cocTouT u3 12 neTekTuBHBIX pacckas3oB: «Ckanpan B boremumn», «Coro3 pbDKUX», «YCTaHOBJIECHUE
mnuHocTH», «TaiiHa Bockomckoi monuHbsl), «IISTh 3epHbINIEK anenbcuHa», «HemoBek ¢ pacceueHHOH ryOoity,
«[lecrpas nenray», «Ilanen uH)eHepa», «3HATHBIN X0NOCTIKY, «bepuoBas nuanemay», «Meausie Oykn». JlaHHBIN
IUKJI TPEJICTaBIsAeT CoOOH 0coOBIil MHTEpec Ui HCCIECNOBAaHUS, IMOCKOJIBKY XapaKTepH3YeTcsl ABYMsS BaXKHBIMHU
C TOYKH 3pEHHS MO3THKH AETEKTHBA XyJ0KECTBEHHBIMH OCOOCHHOCTSMHU. IIpeskne Bcero, pacckassl IUKIA 00BEIH-
HEHBI TeMOW Oe3HaKa3aHHOCTH MPECTYIHHUKA 33 COACSHHOE MPECTYIUICHNE, TPUIEM H300pakeHbI pa3Hble (OPMBI H3-
OexaHus HaKa3aHWA: OT OETCTBA IO COKPHITHS YIHK. BTopas, He MeHee mpuMedaTenbHasi 0COOEHHOCTb, 3aKIII0YACTCS
B PaCCMOTPEHUH aBTOPOM ITPOOJIEMBI JIOKHOTO OOBHHEHHS U, KaK CIIEJICTBHE, HECIIPABEUINBOTO HAKA3aHHS.

B pacckaze «["oiry6oii kapOyHKYII» HEIOCPEACTBEHHO OTPayKeHA MO3UIMS aBTOPA OTHOCHUTEIBHO PACKPBITHS 3a-
MyTaHHBIX MPECTYIJICHNH, a TAK)KE HEPABHOAYIIHOE OTHOLIEHUE K JIOAAM, HE3ACIYKEHHO OCTPAAaBIINM OT HECO-
BEpIICHCTBA CyJeOHOM CHCTeMBI, Oe3llapHOro paccienoBaHus, chaOpUKOBaHHBIX Jei. 3ajaHHas npoliemMarhka
OIpesieNnia U OCTPOCIO’KETHOE IIOBECTBOBAHHE MPON3BEicHUS. BMecTe ¢ TeM, He MeHee aKkTyallbHa B paccKase TemMa
NPOLICHUSI ¥ MUJIOCEP/MS MO OTHOUICHHIO K IPECTYNMHHKY, YTO OBLJIO BeCbMa OJHM3KO PYCCKOMY KYJIBTYPHOMY
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cozHanuio. [To MHeHHUIO amMepHKaHcKoro uctopuka JI. MakpeiHonsac, crenuduka pycckol KynbTypsl kKoHma XIX Be-
Ka 3aK/II04anach, MIpexae BCero, B MPaBOCIaBHOM MHPOBO33PEHHH, CTAaBUBIIEM BO IJIaBy yIila MUIOCEpAHe MO OT-
HOIIECHHIO K «HECYACTHBIM». B 3TOM KOHTEKCTE CEeHCalMOHHOE ompasiaHue Bepsl 3acynnd 3a MOMBITKY yOuiicTBa
®. ®. TpernoBa CUMBOIM3UPOBAJIO «Pa30vapoBaHUE OOIIECTBA B JKECTOKOW M KOHCEPBATHBHOW aJIMHUHHUCTPAIIHN»
1 IOHUMAETCS KaK «eIlle OJHO CBHUJIECTEIBCTBO TOTOBHOCTH MPHUCSKHBIX CKJIOHUTH BECHI IIPABOCYHS B IOJIB3Y CO-
crpagarus» [11, p. 10]. Takum obpa3oM, OIM3KHUN W TTOHATHBIA IJIs1 PYCCKOW CpPelbl XPUCTHAHCKUN MOTHB COCTpa-
JTaHUS K MIPECTYIHUKY Aenan paccka3 Konan Jloiina BecbMa mpuBIEKaTEIbHBIM JUTS IEPEBO/A.

HHTepec pycckol YMTATENBCKOW ayJUTOPHM KaK K JIETCKTHBHOMY JKAaHPY B IIEJIOM, TaK M K JJAHHOMY paccKazy
B YaCTHOCTH TaKKe OOBSCHSETCS NCTOPUYECKHM XOJIOM pa3BUTHS Poccru M conmanbHO-TIOIMTHYECKMME TIpeoOpa3oBa-
HUSIMH, OKa3aBIINMH BJIMSIHUE HA PYCCKOE OOIIECTBO M Xy0’KECTBEHHBIE MPEINIOYTEHHS PYCCKOTO yuTaTesst. Tema rpe-
CTYIUICHHS BOJIHOBaJIA ITyOJIMKY M aKTHBHO OCBELaiach B Ipecce. B cBsi3u ¢ MHOroUMCIeHHBIMU CyIeOHBIMU pedopma-
Mmu XIX Beka, CTPyKTypa COCTA3aTENIBHOTO MPABOCYIHS XapaKTepU30BaIaCh ONPEAENICHHON ITyOJMYHOCTBIO U TJIACHO-
ctei0. B Poccuu, oMuMo MHOTOUHCIICHHBIX TPeoOpa3oBaHuii, pedopma 1ieH3ypsl 1865 r. co3ana ycaoBus A1t POIBe-
TaHWS JIemeBor OyIpBapHOH IPecchl, TMpeqHa3HaYeHHON U1 yIOBICTBOPEHHS NOTpeOHOCTel ropokaH [Ibidem, p. 4],
YBIIEKABILIUXCS YTEHHEM AETEKTHBHBIX PAaCcCKa30B, B TOM uucie, npousseneHnid Konan Jloiina.

B 1903 roxy B Cankt-IlerepOypre Ob11 u3naHa BTopas cepus pacckazo Konan Jloiina (tiepBast cepust Obia orry0-
JIMKOBaHA TOJIOM paHee M BKJIIOYajia TakHe IPOW3BEACHHs, Kak «3HaKk 4eTelpex» W «Ilo3mHssI MecTh») B M3ZaHUH
B. U. TI'younckoro. Bropas cepust mox HazBanmeMm «[Ipuximrouerms ceimmka [lleprmoka XomMca» comepkania Kak
Hanbosee n3BecTHhIe pacckasbl o lllepioke Xomvcee («Ilectpas nenray, «Cxanpan B boremumy, «M3ympyaHas nua-
JieMay), Tak 1 MeHee rnomyisipHble («IIponaBmmii xeHnx», «CTpaHHast JOJDKHOCTEY, «Y canbsba B ['emmmmaiipe» u ap.).
B kauecTBe nepeBouMKa B COOPHUKAX 3TOro n3gaHus Beictymnain . A. Yapckuil, 0JJMH 13 HEMHOTHX IIEPEBOJUNKOB,
HMsI KOTOPOT'O HaM M3BeCTHO. OJTHAKO HUKAKOH JOMOJIHUTEIbHOW HH(POPMALNH, K COXKaJICHNIO, HAWTH HE YIaJIOCh.

[epeBon Yapckoro JeMOHCTpUpPYET ONPEASICHHYIO IepPEeBOIYECKYIO 3BONIONHNIO pacckaza Konau [loitna, uto 00bsic-
HSETCsl, KaK TOBOPHJIOCH BBIIIC, HHTEPECOM IIEPEBOUHMKA U K JAPYIHM HOITYJSIPHBIM paccKa3aM aHIJIMHCKOTO IHCaTels
o lllepnoke Xonmce, TakuM kak «llectpas nenra», «M3ympynnas auanema», «B mycrom nome», «lpex-nepeBoIuuK»,
«Karexusuc noma MecrpeBoBy, «Ilocneansis npodnemay, «[IsSTh aneabCHHOBBIX 36pEH» U MHOTUM JIPYTUM.

AHanu3upyeMmslil epeBos pacckasa «l 0iry0oii kKapOyHKyI» OIMyOJIMKOBAaH B YIIOMSHYTOM BBIIIE COOPHHUKE IO
Ha3BaHueM «IIpukiroyeHue ¢ roxyObIM aJbMaHIMHOM», YTO B IIEJIOM COOTBETCTBYET aBTOPCKOMY 3aMblciy. B me-
peBoze Yapckoro coxpaHeHa ajUTIO3HUsI aBTOPA Ha MPUKITIOYCHIECKUI CI0XKET, YTO, HECOMHEHHO, IIPUBIIEKAIIO JTIO0H-
TeJiell JaHHOTO XaHpa M OTBEYAIO «IUTATEIbCKUM OXKHIaHUAMY. [Ipn 5TOM mepeBoaUUK BHIOMpPAET TEPMUH «ajb-
MaHJUH» BMECTO «KapOyHKYII», UYTO MPUBOAUT K HETOYHOCTSIM B ONPEACICHUN PA3HOBUIHOCTH KaMH: albMaH/VH,
KakK M KapOyHKYJI, SIBJISICTCS Pa3HOBHIHOCTBIO I'paHaTa, 0JIHAKO B IPHPOJIE HE CYLIECTBYET allbMaHAWHOB royooro
nBeta. [lockoapKy KapOyHKYI BOCHIPHHAMAETCS KaK KaMEHb KPACHOTO I[BETa, YATATENIEl MHTEpEecoBall BOIIPOC, Ka-
kol munepan Konan [loiin onuceiBan B pacckase. CylecTBOBAIN pa3HbIE BEPCUU O MPOUCXOXKICHUU U CYLUTHOCTH
KaMHS: TIPeATIoNIaTrajy, 9YT0 Tory0ol KapOyHKYI He 4TO HHOE, KaK candup, Tak Kak Moa KapOyHKYJIOM 9acTo Moapa-
3yMeBaJI pyOuH, a canup U pyOHH SBIISIOTCS AByMSI pa3HOBHJHOCTSIMH OJTHOTO MHUHepaiia. OIHaKo, UCXOAS U3 M-
TaTHl, IPUBOJAUMON B pacckasze, B KOTOPOil XOJIMC YIMOMHHAET O KPUCTAIUIMIECKON (opme yriepona, BO3MOXKHO
TIPEIOKUTH BEPCHUIO 00 «aJIMa3HOM» MPOUCXOXKICHNUH KaMHsl. Takum o0pazoMm, 1axke caMo Ha3BaHUE AETEKTHBHOTO
pacckasa npezcrasiset narepec s . A. Hapckoro, o 4eM CBUAETENBCTBYET €ro MePEeBOAUECKOE PELICHHE.

Anammupyst TpobIeMaTHKy pacckasa, cleLyeT OTMETHTh, YTO MEPEBOJUUK CyMeN NMEepeaaTh TaKhe KIFOUeBbIC
npo0JIeMBbl TOBECTBOBAHMUS, KaK TeéMa HEBHHHO OCYXJEHHBIX, 00pa3 MPECTyITHUKA KaK MaJIeHbKOTO M YKaJKOro 4e-
JIOBEKa, XPUCTHAHCKUA MOTHUB MPOIICHUS U MHJIOCEPAMS, ITyTeM NOHECEHHS MACHHOTO CONAECp)KaHHs B IOCTYITHON
¢dopme mMpokoMy Kpyry uurateneil. B nepeBozae pacckasa «IIpukiroueHune ¢ royObIM anbMaHIMHOMY EPEBOAYNK
MOYTH HE TO3BOJLUI ceOe MPOITyCKOB TEKCTa OPHTHHANIA, 33 HCKJIIOYEHHEM HEKOTOPBIX ad3aleB pacckasza. Takoi
MOJIXO/T TIO3BOJIMJI COXPAHUTh KOMIIO3MITMIO MIPOM3BEACHUS U €r0 HICOJIOTHYECKYI0 OCHOBY. ABTOP paccKasa BbI-
JIBUTACT UACI0 O TOM, YTO HEPEIKO HE3HAYMTENIbHBIE HA NEPBBIM B3IUIAM, Jake KOMHUYECKHE CIy4ailHOCTH MOTYT
MIPUBECTH K CEPbE3HBIM IOCIEICTBUSAM. Tak, KOMUYHAs CUTyalusl CO CTApOH HIIAION U ryceM, B 300y KOTOPOro 00-
Hapy>XWJIH JParoueHHbI KaMeHb, CKPBIBAET NMPECTYIUICHHE U NPUBOAMT K TPArM4eCKUM ITOCIEICTBUSAM JUIsl HEBUH-
HO OCY)KJI€HHOTO reposi. Yapckuii ¢ BHUMaHHEM OTHeCCS K TAKOMY aBTOPCKOMY 3aMBICITY:

Opurunan

IlepeBon I'. A. Yapckoro

JocoBHO

“Remember, Watson, that though we
have so homely a thing as a goose at one
end of this chain, we have at the other
a man who will certainly get seven years’
penal servitude unless we can establish
his innocence. It is possible that our en-

quiry may but confirm his guilt; but, in
any case, we have a line of investigation

«- He 3a0bIBaii, Barcon, 4to Ha 0gHOM
KOHIIE HAIlel HUTH HaXOJUTCS Takas
HUYTOXKHAS BEIIb, KaK T'yCh, @ HA JPYTOM
YeJIOBEeK, KOTOPOMY IPO3ST, MO MEHb-
et Mepe, cemuiiemuusi KAmopicHbls
pabomul, €CIA TOJIBKO MBI HE JoKadicem
€20 _HesurogHocmuy. BBITH MOXET Halle
pacciedosanue TOJBKO noomeepoum

which have been missed by the police,
and which a singular chance has placed
in our hands” [9, p. 155].

€20 6UHY, HO BO BCAKOM cCllydae, Oyaro-
apsi CIy9ailHOMY CTEYEHHUIO O00CTOsI-
TENbCTB, B HAIM PYKH IOMAN CJe],
YCKOJIB3HYBIIMN OT mnouuuuu. Mrak,
KaKoB ObI HU ObUI KOHEll, MBI 1o0epeM-
cs1 10 Heroy [2, ¢. 173].

«ITomuu, Batcon, uTo X0Ts y Hac Takas
MIPOCTasi Belllb, KaK I'ych, Ha OJHOHU CTO-
pOHE ATOH LIENOYKH, HA JPYrod y Hac —
9elI0BEK, KOTOPBI OIHO3HAYHO MONY-
YUT CEMMJIETHHE KaTOPXKHBIE PabOTHI,
€CIII Mbl HE YCTaHOBUM €rO HEBHHOB-
HOCTb. B0o3MOXkHO, 4TO Hame paccie-
JIOBaHHE MOKET JIUIIb MTOATBEPANUTH €T0
BHHY, HO, B JIIOOOM cilydae, y Hac ecTb
JIMHMS PAcClIEOBaHUs, KOTOpasl yCKOMIb-
3HyJa OT MOJMLUHU, U KOTOPYIO €IUH-
CTBEHHAs] BO3MOXHOCTb NPENOCTaBMIIA
HaM B PYKH».
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B opurunane peyr Xonmca oOpa3Ha ¥ IMOIMOHANBHA, YTO BBIPAKCHO U CHHTAKCHYECCKH (OOJBIIOE KOJUYSCTBO
MOTYMHUTEIBHBIX MPEUIOKEHUIT), © MHOXKECTBOM MeTadop. MOHOJIOT TIAaBHOTO Teposi MECTPUT FOPUIUYCCKUMU
TepPMHUHAMH, TIOKA3bIBasi €0 OCBEAOMIIEHHOCTh W B PaccieIOBaHUU MPECTYIUICHNS, H B cyAonpon3BoacTae (“‘penal
servitude”, “innocence”, “enquiry”, “confirm his guilt”, “investigation’), 4T0, HECOMHEHHO, XapaKTE€PHU3yeT TITaBHO-
T'O Teposi KaK OMBITHOTO chImuKa. OCHOBY MPHUBEICHHOTO BHICKA3BIBAHUS COCTABIIIET NMPOTHUBOIIOCTABICHNE HE3HA-
YUTEIBHON NeTanu (Tycsl) cyabOe demoBeka. YapcKuil mepenaer u CBA3b KOMHUECKH-TPUBHAIBHOTO C CEPHE3HBIM,
1 mpo0iieMy HEBHHHO OCYXJIEHHOTO M BO3MOXKHOTO HE3aCITy)KEHHOTO Hakas3aHus. IlepemaBas meTamm MoOHoOJOTa
XommMmca, pycCKHil TIEPeBOAYHUK aIeKBATHO TPAHCIMPOBAI U XapaKTEPUCTHKY XOJIMCa KaK IPOHUIIATEIFHOTO CHIIIHAKA
(«ceMHICTHUS KaTOPXKHBIS PaOOTHI», «I0KaKEM €r0 HeBHHOBHOCTBY, «PACCIICIOBAHUEY, «IIOJTBEPIUT IO BUHYY),
€ro HepaBHOIYITHOEC OTHOIICHHE KaK K MPUKIIOUCHHUSM U 3arajJikaM B IIeJIOM, TaK U K CyIh0e He3HAKOMOTO, HO HYX-
JIAFOIIEroCs B €r0 IMOMOIIM YeJIOBEKa, aJeKBaTHO nepenaB oOpasbl U Metadopsl pparmenra. OueBuIHO, 4To 00pa3
Xonamca ObL1, HECOMHEHHO, HHTEpeceH Yapckomy.

Heckonbko nHOM moaxoa Yapckoro HaOMoaeTes Ipy nepeaade npoCcTPaHCTBEHHO-BPEMEHHBIX KOOPAUHAT pac-
cka3za. B 3TOoM ciydae OYeBHIIHO WTHOPHUPOBAHHE MMEPEBOAYMKOM OIKCAHUI MPOCTpaHCTBAa. XapakrepHo, uyto Ko-
HaH-J{0ly1 BBOOUT B IOBECTBOBAHUE PEAJIbHBbIE Ha3BaHUs YJUI M palloHOB JIOHIOHA, HE pa3 MPOBOIUT Hapajlieib
MEXIy TOPOJOM U JaOMpHUHTOM. YapcKuii ke, 3a peAKNM HCKIIOYEHHEM, HAMEPEeHHO MPOIYCKAeT OpPUTHHAIbHEIC
TOTIOHMMEI, COKpAIIaeT ONMCaHue MIPOCTPAHCTBA, KOHIIEHTPUPYS BHIMAaHNE YATATENSI HA [TOCIIEIOBATENBHOCTH JCH-
CTBHiT U cOOBITHIT TOBecTBOBaHUs: “It was a bitter night, SO we drew on our ulsters and wrapped cravats about our
throats. Outside, the stars were shining coldly in a cloudless sky, and the breath of the passers-by blew out into
smoke like so many pistol shots. Our footfalls rang out crisply and loudly as we swung through the doctors' quarter,
Wimpole Street, Harley Street, and so through Wigmore Street into Oxford Street. In a quarter of an hour we were
in Bloomsbury at the Alpha Inn, which is a small public-house at the corner of one of the streets which runs down
into Holborn. Holmes pushed open the door of the private bar and ordered two glasses of beer from the ruddy-
faced, white-aproned landlord” [9, p. 154]. B nepeBoge I'. A. Hapckoro Mbl BUAMM CIICAYIOIIYIO HHTEPIIPETAIHIO
(dparmenra: «bbiia oueHb X0100HA HOYb, U Mbl HOMENee 3aKYMAIUCh 8 NAAbMO U niedbl. bezobnaunoe ne6o OvLIO
VCeSHO UCKPAUWUMUCS 36e30aMU. ObIXAHUEe NPOXOHCUX npespaanocy 8 eycmou myman. Cree Xxpycmen noo Hozamu,
U wasu Hawu 2YaKo O0moasaIucCh Ha MOpo3HoMm 6o30yxe. Uepes uemeepms uaca x00b0Obl Mbl ObLIU Yice Y HeOOTbULO-
20 mpaxmupa “Anvga’, nomewarowezocs 6 yenogom oome 8 buymcoepu. Mol npouwiu 8 “osopanckyro”’, ede Xoamc
NpUKA3an KPACHOUWEKOMY XO3AUHY 8 benom nepeoHuxe nooams 06e Kpyxcku nusay [2, c. 172].

Onmcanne XOJOTHONH HOYHM B OPHUTHHANE OTIMYACTCS OONBIIEH SKCIPECCHBHOCTHIO, BO MHOTOM Ojaromaps Ta-
KUM CPEACTBaM U300paxeHus, kKak “bitter night”, “‘stars were shining coldly”, “smoke like S0 many pistol shots”,
B 0COOCHHOCTH TIOCJICHEMY CPABHEHHIO, HAUOOJIee MOAXOIAIIEMY JIIsl JETEKTUBHOTO PaccKas3a M CJIOBHO aKICHTH-
pyrolleMy BHHMaHUE Ha TeMe MpecTyIuieHus. Kpome Toro, aBTOp, Kak BCeria, MOJPOOHO OMKCHIBAET MapIIPYyT
CO CBOVCTBEHHO! eMy JeTalu3alueii B BUJC Ha3BaHHWW YIUI] M aapecoB. B mepeBoje 3T JeTaiu UTHOPHUPYIOTCS,
YTO HECKOJIbKO O0CIHSICT HE TOJNBKO NaHHBIN (parMeHT, HO U 00pa3 Jlonmona, Mactepcku u3zobpaxaemblii Konan
JloinioM B cBomX pacckaszax. [IepeBOJUMK BBOAMT CIIOBO «OB0PAHCKASLY, B ONPENEIICHHOW CTENEHU NpHOIMKas
TEKCT K peansiM PYCCKoi xu3HHU. ClexyeT OTMETHTh, YTO B MEPHOJ MyOIMKAllNN aHAJIH3UPyEeMOro pacckasa He-
PENKO B TEKCTE IEPEBOIHOTO MPOM3BEACHUS (UTYPHUPOBAIH THITUYHO PYCCKHE pEaliil, HE MMEBIINE OTHOIICHUS
K BPEMEHHU B MECTY IeHCTBHA MOIMHHNKA [7, c. 293].

Taxkoif mepeBoAYECKII MOAXO K TIepeiade XPOHOTOIIA MOMYJIIPHOTO MPOM3BEACHUI XapaKkTepeH UIMEHHO B TOM
ciIydae, KOT[a IepeBoji OPUCHTUPOBAH Ha MacCOBOTO YHTaTeNs. B KOHTeKcTe mepeBofa AeTeKTUBHON JTUTEPaTyphI
TaKasl MHTEpIIpPeTalysi MOKET BOCIIPUHUMATBCSI HE KaK HEJIOCTAaTOK, a KaK CTPEeMJICHHE IepPeBOUNKa 3aMHTEPECcO-
BaTh YMTATEIs, HE OTBJICKATh €r0 BHUMAHUE HAa UyXepoHblc Ha3BaHus. [lo MHeHMIO Exxu PapuHo, «Tak Ha3bIBae-
Moe “HaMBHOE” BOCIpPHUATHE B MEPBYI0 OYEpelb CXBATHIBAET COOBITUIHO-TIPEIMETHBIM ypOBEHb MPOU3BEICHUS
W 4acTO Ha HEM M OCTaHaBIIUBAETCS, ITpeHeOperas ero KOHKPETHBIM MaTepualibHBIM O(OPMIICHUEM WM )K€ TIPOCTO
He 3aMeyasi 3Toro opopmieHus» [8, ¢. 39], Ha YTO U ObLI, O-BUIUMOMY, OPUCHTUPOBAH MepeBoa Yapckoro.

B cBsI3u ¢ TakuM MOJX0JI0M BMECTO MOTHBA TaifHbI U 3arajok, “the labyrinth of small streets” [9, p. 145], nepe-
BOJYHK HCIOJB3YET OMHCAaHUE «y3eHBKUX mepeynkoB 3a TorenreM-Kypt-Pumom» [2, c. 162]. Takum ob6paszom, 00-
pa3 ropoa oka3zaJycs MpaKTHIeCKH HUBenupoBaH. HecMoTps Ha TOoT pakT, 9TO M B OpUTrHHAJNeE pacckasa obpas JIoH-
JTOHAa 0003HAYCH HECKOIBKUMH IITPUXaMH, Pa30pPOCAaHHBIMA B TIOBECTBOBAHHUH, N300paXCHHBIC B PacCKa3e JCTald
MO3BOJISIFOT YUTATEISAM BEICTPOUTH 00pa3 BUKTOPHAHCKOTO TOPOa, KOTOPHIHA ITOYTH ITOJIHOCTHIO OTCYTCTBYET B PYC-
CKOM TIiepeBojie. BeposiTHee Bcero, STO OCO3HAHHAS CTpPATETHs IEPEBOIYMKA, CKOHIICHTPHPOBAaHHAs, B OOJBIICH
CTETICHH, Ha Tepeadye COOBITHIHON IETIOYKH TOBECTBOBAHHS.

IlepeBon I'. Yapckoro xapakrepusyeTcs CTpaTerueil «oJOMalllHMBaHUS» MCXOJHOTO TEKCTa, aKTUBHO MpUMe-
HsBIIe#cs B koHIle XIX B. B mepeBoiax, MpeJHa3HAYSHHBIX JIJII MACCOBOTO YUTATENS, KaK «CIOCO0 pemnpe3eHTaluu
qy’»KOTO M HETOHATHOTO TEKCTa B MOHATHBIX TEPMHHAX MpHHUMaromed KyiasTypel» [10, p. 242]. DTa cTpaTerus
npumensiercs Yapckum, Mmpexae Bcero, npu nepenade uMmenu repounu Catherine Cusack, nepeenensoro xak Exa-
tepuna Kro3zak. MiMeHa ocTaJbHBIX MepCOHaXel ObUIM MepeBeIeHbl TPAHCIUTEPAIE, BOBMOXHO, B CBSI3U C OTCYT-
CTBHEM aHAJIOTOB UX UMEH B PYCCKOM si3bIKe. CTpaTerus «0IOMANTHUBAHUS MPOSBUIIACH U TIPHU TIepeaade XymoKe-
CTBCHHBIX OCOOCHHOCTEH pPedyd repoeB, Peali30BABIINCH B H3IHUINHEM MPUMEHEHUN Pa3TOBOPHON JICKCHKH, HATIPHU-
Mep, «IIoCMOTpHU-Ka» [2, c. 169], «uy-c» [Tam xe, c. 164], «uto nu» [Tam xe, c. 166], «nocnymaite-ka», «IIpUHECH-
ka» [Tam xe, c. 174], «xe, xe» [Tam xe, c. 177], «goBonbHO-Taku» [Tam xe, c. 179]. Kpome Toro, /11si 1aHHOTO
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MEPeBOJia XapaKTePHO YIOTPEOJICHHE U JPYTUX JICKCUYCCKUX CIMHHUILl, HUKAK HE OOYCIIOBICHHBIX OPHTHHAIBHBIM
KOHTEKCTOM: «mpukaimuk» [Tam xke, c. 175] (B opurunane “the small boy” [9, p. 157]), «cymaps» [2, c. 178],
«vmnedmminy [Tam xe, ¢. 165] u T.1.

Tem He MeHee, MPUBEICHHBIN aHAIN3 MTO3BOJIIET CACNATh BHIBOJ O IMEPEBOIYECKON HBOIIIONUH TP Iepeaade
XYI0XKECTBEHHBIX 0COOCHHOCTEN METEKTHBHOTO pacckasza «[ omy6oii kapOyHKym». OueBHIHA POTyMaHHAS U TITy-
OoKasi MHTEpIpETaIysI aBTOPCKON MPOOJIIEMATHKU U CHCTEMBI TepoeB B miepeBoje I'. A. Uapckoro, ¢ 0coObIM BHH-
MaHHeM K nepenade oopasa llepmoka Xommca. Ograko o0pa3 JlonmoHa ObLT mepenan Oojiee HEHTPaIbHO, HEXe-
U B OpWUTHHAJE, T.K. IEPEBOAUYUK MPOUTHOPHUPOBAI HEKOTOPHIE Ba)KHBIC JETANM B €r0 OMHCAHHWH, XOTS CIydal
C COKpallleHHeM TeKCTa eAMHWYHBL. CTpaTerus «oJZOMAalllHUBAaHUS» aHTJIMICKOrO TEKCTa W HPUBS3KA K pealusim
PYCCKO¥ KM3HHM OUYEBHUJHBI U 3/I€Ch, YTO B OINPEJCICHHON CTENIEHN MEHSET CTHIIMCTHYECKYI0 OKPacKy pacckasa,
OJIHAKO aJanTHPyeT MOBECTBOBAHUE K BOCIPHUATHIO PYCCKOTO 4MTaTels. VIHTepecHo, YTo 3TOT e HepeBo] ObLI
OnyOJINKOBaH aHOHUMHO T0J] Ha3BaHHeM «[IpomaBmuii kameHb» B 1905 roay B merepOyprckoM HILTHOCTPHPO-
BaHHOM COOpHHKE POXKIECTBEHCKUX paccka3oB «Ilon PoxnmecTBo» B M3gaHuMU pepakuuu xypHaia «Bcxomb».
CpaBHHUTENBHBIN aHAJIM3 TEKCTOB JOKa3bIBaeT, 4TO 00a mepeBoja WISHTHYHBI M nmpuHamnexat nepy I'. A. Yap-
CKOT'0, TIOCKOJIbKY OITyOMKOBaHB ¢ MUHHMAJIBHBIM KOJUYECTBOM M3MeHEHHH. OUeBUIHO, TEPEBOTINK HE3HAUH-
TEIHHO OTPeJaKTUPOBAJ IEPEBO TEKCTa, HauaB ¢ Ha3BaHUs. HoBas BepcHs mepeBoa oTiIndaeTcst O0JBITINMHE CO-
KpalIeHUAMH, OCOOCHHO UCTOPUH KapOyHKyJa, a TaKKe MCKIIOUCHHEM aHTIMHCKUAX JCHEXKHBIX eIUHUI] — COBE-
peHa U GYHTOB, 3aMEHEHHBIX Ha 30JI0ThIe. CTHIMCTHIECKIEC H3MCHEHHS MMPAKTHICCKH OTCYTCTBYIOT, U TIpOaHAIN-
3UpOBaHHBIE HEJOUYETHI IIEPBOTO IEPEBOJA COXPAHWINCH W B OOHOBICHHOM BapuaHTe. ClleyeT OTMETHTh, UTO
JIAHHBIN TIEPEBOJ SIBJSIETCSI BEChbMa a/IeKBaTHBIM C TOUKH 3PEHHs Iepellaui aBTOPCKOTO 3aMbIcia, MpoOieMaThKHy,
0COOCHHOCTEH TOCTPOCHUS 00Pa30B, UTO, B I[EJIOM, [TO3BOJISIET TOBOPUTH 00 YJIYYIICHHN KayecTBa MEPEBOAUMBIX
XY/J0’KECTBEHHBIX TEKCTOB ¢ Hayaja XX B.
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POETICS OF THE DETECTIVE STORY “THE ADVENTURE OF THE BLUE CARBUNCLE”
BY ARTHUR CONAN DOYLE IN THE TRANSLATION BY G. A. CHARSKIY
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The article analyzes the translation of Arthur Conan Doyle’s “The Adventure of the Blue Carbuncle” by G. A. Charskiy in 1903. This
translation is significant for the study of the translation reception of the English writer’s detective work and represents the main
trends in the evolution of the literary translation of the early XX century. The translation by G. A. Charskiy is characterized
by the desire to preserve the composition of the story, as well as its problems. At the same time, in this translation the strategy
of “domestication” of the text is implemented. The elements of colloquial vocabulary are applied with the aim of adapting
the work to the perception of the Russian reader.
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